
 

DETERMINAZIONE DIRIGENZIALE / VERFÜGUNG DES LEITENDEN BEAMTEN
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Data
Datum

6.6.0. - Ufficio Edilizia Scolastica
6.6.0. - Amt für Schulbau

  
  

3392 28/09/2023

OGGETTO/BETREFF:

ISTITUTO COMPRENSIVO “BOLZANO V – GRIES 1” – SCUOLA ELEMENTARE “LONGON” E 
SCUOLA MEDIA “ARCHIMEDE” IN VIA DUCA D’AOSTA/VIA ROEN A BOLZANO.
PNRR M4-C1-I3.3 - LAVORI DI RISTRUTTURAZIONE, ADEGUAMENTO ALLE NORMATIVE 
VIGENTI, AMPLIAMENTO E RIQUALIFICAZIONE ENERGETICA DELLA SCUOLA MEDIA 
ARCHIMEDE - PRIMO LOTTO ESECUTIVO 
INDIZIONE DI PROCEDURA NEGOZIATA SENZA PREVIA PUBBLICAZIONE DI UN BANDO DI 
GARA PER L’AFFIDAMENTO DEL COLLAUDO TECNICO AMMINISTRATIVO, DEL COLLAUDO 
ANTINCENDIO, DEL COLLAUDO TECNICO-FUNZIONALE DEGLI IMPIANTI, DEL COLLAUDO 
STATICO  – SPESA DI EURO 176.406,98 (ONERI PREVIDENZIALI E IVA ESCLUSI) - CUP 
I57H21000340007 – CIG A00C839B6D

SCHULSPRENGEL „BOZEN V – GRIES 1“ – GRUNDSCHULE „LONGON“ UND MITTELSCHULE 
„ARCHIMEDE“ IN DER DUCA-D’AOSTA-/ROEN-STRASSE – BOZEN
PNRR M4-C1-I3.3 - UMBAU UND ANPASSUNG DES SCHULGEBÄUDES AN DIE GELTENDEN 
GESETZESBESTIMMUNGEN, DIE ERWEITERUNG UND DIE ENERGETISCHE SANIERUNG DER 
MITTELSCHULE ARCHIMEDE - ERSTES AUSFÜHRUNGSLOS
DURCHFÜHRUNG EINES VERHANDLUNGSVERFAHREN OHNE VORHERIGE VERÖFFENTLICHUNG 
DER AUSSCHREIBUNGSBEKANNTMACHUNG ZUR VERGABE DER TECHNISCHEN UND 
VERWALTUNGSMÄSSIGEN ABNAHMEPRÜFUNG, DER BRANDSCHUTZABNAHME, DER 
FUNKTIONSTECHNISCHEN ABNAHME DER ANLAGEN, DER STATISCHEN ABNAHME – AUSGABE 
VON 176.406,98 EURO (ZUZÜGLICH SOZIALBEITRÄGE UND MWST.) - CUP I57H21000340007 - 
CIG A00C839B6D
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Vista la deliberazione della Giunta Comunale 
n. 391 del 25.07.2022, con la quale è stato 
approvato il DUP (Documento Unico di 
Programmazione) per gli esercizi finanziari 
2023-2025;

Es wurde Einsicht genommen, in den 
Stadtratsbeschluss Nr. 391 vom 25.07.2022, 
mit welchem das einheitliche 
Strategiedokument für die Haushaltsjahre 
2023-2025 genehmigt worden ist.

Vista la deliberazione del Consiglio Comunale 
n. 8 del 02.02.2023 con la quale è stato 
approvato l'aggiornamento del DUP 
(Documento Unico di Programmazione) per 
gli esercizi finanziari 2023-2025;

Es wurde Einsicht genommen in den 
Gemeinderatsbeschluss Nr. 8 vom 02.02.2023, 
mit welchem das einheitliche 
Strategiedokument für die Haushaltsjahre 
2023-2025 aktualisiert worden ist.

Vista la deliberazione del Consiglio Comunale 
n. 10 del 15.02.2023 immediatamente 
esecutiva di approvazione del bilancio di 
previsione per l’esercizio finanziario 2023-
2025;

Es wurde Einsicht genommen in den sofort 
vollstreckbaren Beschluss Nr. 10 vom 
15.02.2023, mit welchem der Gemeinderat den 
Haushaltsvoranschlag für die Geschäftsjahre 
2023-2025 genehmigt hat.

Vista la deliberazione della Giunta Comunale 
n. 100 di data 20.03.2023 con la quale è 
stato approvato il Piano esecutivo di gestione 
(PEG) per il periodo 2023-2025;

Es wurde Einsicht genommen in den 
Stadtratsbeschluss Nr. 100 vom 20.03.2023, 
mit welchem der Haushaltsvollzugsplan (HVP) 
für den Zeitraum 2023-2025 genehmigt 
worden ist.

Vista la delibera di Giunta Comunale n. 50 di
 data 01.03.2023 con cui è stato approvato il
riaccertamento ordinario dei residui. 
Determinazione del fondo pluriennale 
vincolato e conseguenti variazioni al bilancio
di previsione 2022-2024 e bilancio di 
previsione 2023-2025

Es wurde Einsicht genommen, dass mit 
Stadtratsbeschluss Nr. 50 vom 01.03.2023 die
ordentliche Neufeststellung der Rückstände 
genehmigt worden ist. Ermittlung des 
zweckgebundenen Mehrjahresfonds und 
entsprechende Änderungen am 
Haushaltsvoranschlag 2022-2024 und am 
Haushaltsvoranschlag 2023-2025

Vista la determinazione dirigenziale n. 
1348 del 13.04.2023 della Ripartizione 6 
con la quale il Direttore della Ripartizione 
ha provveduto all’assegnazione del PEG ed 
ha esercitato il potere di delega ai sensi del 
IV comma dell’art. 22 del vigente 
Regolamento di Organizzazione;

Es wurde Einsicht genommen in die 
Verfügung des leitenden Beamten der 
Abteilung 6  Nr. 1348 vom 13.04.2023, kraft 
welcher der Direktor der Abteilung 6 – die 
HVP-Zuweisung vornimmt und die 
Übertragungsbefugnis gemäß Art. 22 Abs. 4 
der Organisationsordnung wahrnimmt.

Vista la deliberazione della Giunta 
Comunale n. 410 del 15.06.2015, con la 
quale vengono individuati gli atti devoluti o 
delegati alla competenza dei dirigenti;

Es wurde Einsicht genommen in den 
Stadtratsbeschluss Nr. 410 vom 15.06.2015, 
in welchem die Verfahren festgelegt werden, 
die in den Zuständigkeitsbereich der 
leitenden Beamten fallen oder diesen 
übertragen werden.

Visti gli artt. 99, 100 e 101 del vigente 
Statuto Comunale, che determina 
l’ordinamento e l’organizzazione degli 
uffici, demandando al regolamento 

Es wurde in die Artikel 99, 100, 101 der 
geltenden Satzung der Stadtgemeinde Bozen 
Einsicht genommen, welche die Struktur und 
die Organisation der Gemeindeämter regelt, 

http://www.gemeinde.bozen.it/UploadDocs/8024_Statuto_ted_aggiornato_maggio_2015.pdf
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organico e di organizzazione l’istituzione 
delle strutture organizzative comunali e 
l’attribuzione dei compiti più specifici alla 
dirigenza Comunale;

und dabei der Organisationsordnung die 
Aufgabe erteilt, die einzelnen 
Gemeindestrukturen zu errichten und den 
leitenden Angestellten im Detail die 
Aufgaben zuzuteilen.

Visto l’articolo 126 della Legge Regionale 3 
maggio 2018, n. 2 “Codice degli Enti Locali 
della Regione autonoma Trentino Alto 
Adige” che individua e definisce il 
contenuto delle funzioni dirigenziali;

Es wurde Einsicht genommen in den Art. 126 
des Regionalgesetzes vom 3. Mai 2018, Nr. 2 
„Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol“, 
welcher die Aufgaben der leitenden Beamten 
festlegt.

Visto l’art. 105 del vigente Statuto 
comunale, approvato con deliberazione 
consigliare n. 35 dell’11.06.2009, che 
disciplina il ruolo dei dirigenti;

Es wurde Einsicht genommen in die mit 
Gemeinderatsbeschluss Nr. 35 vom 
11.06.2009 genehmigte Satzung der 
Stadtgemeinde Bozen, welche in Art. 105 die 
Aufgaben der Führungskräfte festlegt.

Visto il “Regolamento organico e di 
organizzazione del Comune di Bolzano”, 
approvato con deliberazione del Consiglio 
Comunale n. 98/48221 del 02.12.2003 e 
ss.mm.ii.;

Es wurde Einsicht genommen in die 
„Personal- und Organisationsordnung der 
Stadtgemeinde Bozen”, die mit 
Gemeinderatsbeschluss Nr. 98/48221 vom 
02.12.2003 i.g.F. genehmigt wurde.

Visto il vigente “Regolamento di 
contabilità” del Comune di Bolzano 
approvato con deliberazione del Consiglio 
comunale n. 1 del 12.01.2016 e ss.mm.ii;

Es wurde Einsicht genommen in die geltende 
„Gemeindeordnung über das 
Rechnungswesen“ der Gemeinde Bozen, die 
mit Beschluss des Gemeinderates Nr. 1 vom 
12.01.2016 i.g.F. genehmigt wurde.

Visto l’art. 9 del “Regolamento di 
contabilità” del Comune di Bolzano, che 
disciplina il Piano Esecutivo di Gestione e 
l’assegnazione dei singoli settori ai relativi 
Dirigenti;

Es wurde Einsicht genommen in den Art. 9 
der geltenden „Gemeindeordnung über das 
Rechnungswesen“ der Gemeinde Bozen, 
welcher den Haushaltsvollzugsplan und die 
Zuweisung der einzelnen Sektoren an die 
entsprechenden leitenden Beamten regelt.

Visto il programma degli acquisti di beni e 
servizi di importo unitario stimato pari o 
superiore a 40.000.= euro, contenuto nel 
Documento Unico di Programmazione 2023 
-2024 del Comune di Bolzano;

Es wurde Einsicht genommen in das 
Programm der Beschaffungen von Gütern 
und Dienstleistungen mit einem geschätzten 
Einheitsbetrag gleich oder über 40.000.= 
Euro, das im einheitlichen 
Strategiedokument 2023-2024 der 
Stadtgemeinde Bozen enthalten ist;

Visti: Gesehen:
- la L.P. 17 dicembre 2015, n. 16 e 
ss.mm.ii. “Disposizioni sugli appalti 
pubblici”;

- das L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16  
„Bestimmungen über die öffentliche 
Auftragsvergabe“, i.g.F.,

- l’art. 5 comma 5 della predetta L.P. 
16/2015 e ss.mm.ii. in base al quale 

- den Art. 5, Absatz 5 des besagten L.G. 
16/2015 i.g.F., wonach die 

http://www.comune.bolzano.it/context05.jsp?ID_LINK=1377&area=19&id_context=4723&page=17
http://www.comune.bolzano.it/context05.jsp?ID_LINK=1377&area=19&id_context=4723&page=17
http://www.gemeinde.bozen.it/context05.jsp?ID_LINK=1377&area=19&id_context=4723&page=17
http://www.gemeinde.bozen.it/context05.jsp?ID_LINK=1377&area=19&id_context=4723&page=17
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l’Amministrazione Comunale deve gestire 
la procedura in oggetto interamente in 
modalità telematica;

Gemeindeverwaltung das im Betreff 
genannte Verfahren vollständig telematisch 
abwickeln muss,

- il D.Lgs. 31 marzo 2023, n. 36 e 
ss.mm.ii. “Codice dei contratti pubblici” (di 
seguito detto anche „Codice“);

- das GvD vom 31 März 2023, Nr. 36, 
“Gesetzbuch über öffentliche Aufträge“ (in 
der Folge auch “Kodex” genannt), i.g.F.

- la L.P. 22 ottobre 1993, n. 17 e 
ss.mm.ii. “Disciplina del procedimento 
amministrativo e del diritto di accesso ai 
documenti amministrativi”;

- das L.G. vom 22. Oktober 1993, Nr. 17  
„Regelung des Verwaltungsverfahrens und 
des Rechts auf Zugang zu 
Verwaltungsunterlagen“ in geltender 
Fassung, 

- la Linea guida n. 6 “Affidamento dei 
servizi attinenti all’architettura e 
all’ingegneria”, approvata con delibera 
della Giunta Provinciale n. 547 del 
27.06.2023;

- die Anwendungsrichtlinie Nr. 6 “Vergabe 
von Dienstleistungen in den Bereichen 
Architektur und Ingenieurwesen”, welche 
mit Beschluss Nr. 547 vom 27.06.2023;der 
Landesregierung genehmigt wurde;

- il vigente “Regolamento comunale per 
la disciplina dei Contratti” approvato con 
deliberazione del Consiglio Comunale n. 3 
del 25.01.2018 per quanto applicabile;

- die geltende „Gemeindeverordnung über 
das Vertragswesen“, die mit Beschluss des 
Gemeinderates Nr. 3 vom 25.01.2018 
genehmigt wurde,

- il D.Lgs. 9 aprile 2008, n. 81 e 
ss.mm.ii. Testo Unico Sicurezza sul Lavoro 
“Attuazione di tutela della salute e della 
sicurezza nei luoghi di lavoro”;

- das Gv.D. vom 9. April 2008, Nr. 81 – 
Vereinheitlichter Text der Arbeitssicherheit 
betreffend die “Attuazione di tutela della 
salute e della sicurezza nei luoghi di lavoro” 
in geltender Fassung.

Premesso che:

Con deliberazione del Consiglio Comunale 
n. 719 del 19/12/2022, è stato approvato il 
progetto esecutivo delle opere  
“Ristrutturazione, adeguamento alle 
normative vigenti, ampliamento e 
riqualificazione energetica della scuola 
media “ARCHIMEDE””, redatto dal 
raggruppamento temporaneo di 
professionisti coordinato dall’arch. Rudolf 
Perktold di Bolzano, Prot. n. 0328854/2022 
del 05/12/2022; 

Mit Beschluss des Gemeinderates Nr. 719 
vom 19/12/2022, wurde das 
Ausführungsprojekt bezüglich des 
Bauvorhabens “Umbau und Anpassung des 
Schulgebäudes an die geltenden 
Gesetzesbestimmungen, die Erweiterung und 
die energetische Sanierung der Mittelschule 
„ARCHIMEDE“”, das von der zeitweilige 
Bietergemeinschaft koordiniert vom Arch. 
Rudolf Perktold ausgearbeitet wurde,  
genehmigt;

Per l’esecuzione dei lavori è stata indetta 
una procedura aperta a rilevanza 
comunitaria, a seguito della quale con 
determinazione dirigenziale n. 3065 del 
01.09.2023, esecutiva il 04.09.2023, i 
lavori sono stati aggiudicati al 
raggruppamento temporaneo CARRON BAU 
SRL (mandatario), MAK COSTRUZIONI 

Zur Ausführung der Arbeiten wurde ein 
offenes Verfahren über dem EU-
Schwellenwert ausgeschrieben, in deren 
Folge die Arbeiten an die zeitweilige 
Bietergemeinschaft CARRON BAU GMBH 
(federf. Unternehmen), MAK COSTRUZIONI 
GMBH, VITRALUX GMBH und WOLF FENSTER 
AG (auftraggebendes Unternehmen) mit 
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SRL, VITRALUX SRL, e WOLF FENSTER SPA 
(mandanti).

bestimmung des leitenden Beamten 6.5 Nr. 
3065 vom 01.09.2023, vollstreckbar am 
04.09.2023,  vergeben wurden.

Risulta ora necessario bandire una gara di 
servizi per l’affidamento del collaudo 
tecnico amministrativo, del collaudo 
antincendio, del collaudo tecnico-funzionale 
dell’impianto idro-sanitario, del collaudo 
statico in corso d’opera e finali.

Ist es nun notwendig, eine Dienst-
leistungsvergabe zur Vergabe der 
technischen und verwaltungsmäßigen 
Abnahmeprüfung, der Brandschutzabnahme, 
der funktionstechnischen Abnahme der 
Hydro-sanitäranlage, der statischen 
Abnahme während der Bauausführung und 
Endabnahmen  auszuschreiben. 

Il servizio è previsto nel piano biennale 
2023-2024 con codice CUI 
S00389240219202300061;

Der Dienst ist im Zweijahresprogramm 
2023–2024 der Gemeinde Bozen mit CUI 
S00389240219202300061 Kodex  enthalten;

L’importo della prestazione da porre a base 
di gara è stato stimato dal Responsabile 
del Procedimento, ing. Roberto Carraro; il 
calcolo viene effettuato in base a quanto 
previsto dalla delibera della Giunta 
Provinciale n. 1308 dell’11.11.2014 e dal 
Decreto del Ministero della Giustizia del 
17.06.2016, ai sensi dell’art. 41 comma 15 
del DLgs. N. 36/2023;

Der Ausschreibungsbetrag für den 
obengenannten Dienst wurde vom 
Verfahrensverantwortlichen, ing. Roberto 
Carraro geschätzt. Dieser Betrag wird gemäß 
den Vorgaben des Beschlusses der 
Landesregierung Nr. 1308 vom 11.11.2014 
und des Dekrets des Justizministeriums vom 
17.06.2016 gemäß Art. 41, Absatz 15 des 
GVD Nr. 36/2023 berechnet.

Data la complessità dell’opera dal punto di 
vista architettonico, strutturale ed 
impiantistico, la stazione appaltante visto 
l’ingente carico correlato all’esecuzione dei 
collaudi non è in grado di svolgere 
internamente tali prestazioni, salvo il 
servizio di collaudo tecnico funzionale degli 
impianti meccanici ed elettrici, che sarà 
svolto da personale interno 
all’Amministrazione. La ricognizione è stata 
svolta dal responsabile della struttura 
organizzativa Arch. Sergio Berantelli 
(ricognizione del 15.02.2022).

Angesichts der Komplexität des 
Bauvorhabens in architektonischer Hinsicht 
sowie in Bezug auf die Strukturen und 
Anlagen, und dem mit der Ausführung der 
Abnahmeprüfungen zusammenhängenden 
enormen Aufwand, ist die Auftraggeberin 
nicht in der Lage, die Ausarbeitung dieser 
Leistungen durchzuführen, mit Ausnahme 
der Funktionstechnische Abnahme der 
Hautechnischen- und Elektro-Anlagen, die 
von Personal der Verwaltung durchgeführt 
wird. Die entsprechende Überprüfung hat der 
Verantwortliche der Organisationsstruktur, 
Arch. Sergio Berantelli, durchgeführt 
(Überprüfung von 15.02.2022).

Visto che è stata accertata l’assenza di un 
interesse transfrontaliero certo in 
considerazione dell’importo stimato, del 
luogo di esecuzione, delle specifiche 
caratteristiche tecniche del servizio e 
dell’assenza di segnalazioni o 
manifestazioni di interesse da parte di 
operatori economici di altri Stati membri 

Angesichts des geschätzten Betrags, des 
Ausführungsorts, der besonderen 
technischen Merkmale der Dienstleistung 
und des Fehlens von Meldungen oder 
Interessensbekundungen von 
Wirtschaftsteilnehmer aus anderen 
Mitgliedstaaten der Europäischen Union, 
wurde kein eindeutiges 
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dell’Unione Europea; grenzüberschreitendes Interesse festgestellt;

La gara sarà esperita mediante procedura 
negoziata telematica ai sensi dell’art. art. 
50, comma 1, lettera e) del DLgs. N. 
36/2023 e dell’art. 17 comma 1 lettera b) 
della vigente legge provinciale n. 16 del 17 
dicembre 2015 con il criterio dell’offerta 
economicamente più vantaggiosa 
qualità/prezzo mediante l’utilizzo del 
CATALOGO DEI CRITERI DI VALUTAZIONE 
DELL’OFFERTA TECNICA approvato con 
decreto del Direttore dell’ACP n. 40 dd. 
14.07.2023; 

Viene stabilito il seguente punteggio:

20 punti per il prezzo

80 punti per la qualità

La scelta dei criteri tabellari di valutazione 
è stata effettuata dal Responsabile del 
procedimento;

Die Ausschreibung wird in Form eines 
telematischen Verhandlungsverfahrens 
gemäß Art. 50, Absatz 1, Buchstabe e) des 
des GVD Nr. 36/2023 und gemäß Art. 17, 
Absatz 1 Buchstabe b) des Landesgesetzes 
Nr. 16 vom 17.12.2015 nach dem Kriterium 
des wirtschaftlich günstigsten Angebot 
(Qualität/Preis) mit Anwendug des  mit 
Dekret des Direktors der AOV Nr. 40 vom 
14.07.2023 genehmigten KATALOGES DER 
BEWERTUNGSKRITERIEN FÜR DAS 
TECHNISCHE ANGEBOT; 

Es wird folgende Gewichtung festgelegt:

20 Punkte für den Preis

80 Punkte für di Qualität

Die tabellarische Bewertungskriterien wurden 
vom Verfahrensverantwortlichen ausgewählt; 

Si applica inoltre quanto previsto dalla 
Linea guida n. 6 “Affidamento dei servizi 
attinenti all’architettura e all’ingegneria”, 
approvata con delibera della Giunta 
Provinciale n. 547 del 27.06.2023;

Es wird die Anwendungsrichtlinie Nr. 6 
“Vergabe von Dienstleistungen in den 
Bereichen Architektur und Ingenieurwesen” 
angewandt, welche mit Beschluss der 
Landesregierung Nr. 547 vom 27.06.2023 
genehmigt wurde.

Precisato che, ai sensi dell’art. 28, comma 
2 L.P. n. 16/2015 e ss.mm.ii., l’appalto non 
è stato suddiviso in lotti aggiudicabili 
separatamente in quanto la corretta 
esecuzione del servizio rende necessaria la 
gestione unitaria a cura del medesimo 
operatore economico;

Es wird festgehalten, dass gemäß Art. 28, 
Abs. 2 des L.G. Nr. 16/2015, i.g.F., der 
Auftrag nicht in einzeln zu vergebende Lose 
unterteilt wurde, da die korrekte Ausführung 
des Dienstes die einheitliche Verwaltung 
bzw. Führung vom gleichen 
Wirtschaftsteilnehmer erfordert.

La presente procedura di gara è finanziata 
in parte con contributi  LP n.27/75 e in 
parte con le risorse previste dal PNRR  
Missione: M4 Istruzione e ricerca 
Componente: C1 Potenziamento 
dell’offerta dei servizi di istruzione: dagli 
asili nido alle Università   Investimento di 
riferimento: 3.3 Piano di messa in 
sicurezza e riqualificazione dell’edilizia 
scolastica 

Festzuhalten, dass das gegenständliche 
Vergabeverfahren teilweise mit beiträge LG 
Nr. 27/75 und teilweise mit Mitteln aus dem 
PNRR finanziert wird: Mission: M4 Bildung 
und Forschung Komponente: C1 Verstärkung 
des Angebots an Bildungsdienstleistungen: 
vom Kinderhort bis zur Universität -   
Investitionsbereich: 3.3 Sicherheits- und     
Aufwertungsplan für Schulen

Pertanto ai sensi dell´art. 47, comma 4, 
del DL n. 77/2021 l’aggiudicatario ha 

Demzufolge hat der Zuschlagsempfänger 
gemäß Art. 47 Absatz 4 des GD Nr. 77/2021 
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l’obbligo di assicurare una quota pari 
almeno al 30 per cento delle assunzioni 
necessarie per l’esecuzione del contratto o 
per la realizzazione di attività ad esso 
connesse o strumentali, all’occupazione 
giovanile e femminile

die Pflicht, einen Anteil von mindestens 30 
Prozent der zur Ausführung des Vertrages 
oder zur Durchführung von Tätigkeiten in 
Zusammenhang mit dem Vertrag 
notwendigen Anstellungen der Beschäftigung 
von Frauen und Jugendlichen vorzubehalten.

La stazione appaltante preventiva di 
concludere la procedura negoziata nel 
termine di quattro mesi ai sensi dell’art. 
17, comma 3 della del DLgs. N. 36/2023.

Der Auftraggeber bemüht sich, das 
Verhandlungsverfahren innerhalb der in 
Artikel 17, Absatz 3 des GVD Nr. 36/2023 
genannten Viermonatsfrist abzuschließen.

Vista la deliberazione n. 621 dd. 
20.12.2022 dell’Autorità Nazionale 
Anticorruzione (A.N.AC.) che determina in 
Euro 225,00 il contributo che le stazioni 
appaltanti e gli enti aggiudicatori devono 
corrispondere all’atto dell’attivazione delle 
procedure di selezione del contraente per 
appalti d’importo uguale o maggiore a Euro 
150.000,00 e inferiore a Euro 300.000,00;

Es wurde Einsicht genommen in den 
Beschluss Nr. 621 vom 20.12.2022 der 
Autorità Nazionale Anticorruzione (A.N.AC.), 
in welchem der Beitrag, den die öffentlichen 
Auftraggeber und die auftraggebenden 
Körperschaften bei Beginn der Verfahren mit 
einem Ausschreibungsbetrag zwischen Euro 
150.000,00 und Euro 300.000,00 für die 
Auswahl des Zuschlagsempfängers zu 
entrichten haben, auf Euro 225,00 festgelegt 
wird,

espresso il proprio parere favorevole sulla 
regolarità tecnica-amministrativa;

Nach Abgabe des eigenen zustimmenden 
Gutachtens über die verwaltungstechnische 
Ordnungsmäßigkeit

Il Direttore dell’Ufficio Edilizia Scolastica Dies vorausgeschickt,

determina:
verfügt 

der Direktor des Amtes für Schulbau:

per i motivi espressi in premessa e ai sensi 
dell’art. 15 del “Regolamento comunale per 
la disciplina dei Contratti”:

aus den genannten Gründen und im Sinne des 
Art. 15 der „Gemeindeverordnung über das 
Vertragswesen“:

1) di procedere, avvalendosi del supporto 
dell’Ufficio Ammnistrazione Lavori Pubblici,  
all’indizione di una procedura negoziata 
sotto soglia con invito a cinque operatori 
per l’affidamento del collaudo tecnico 
amministrativo, del collaudo antincendio, 
del collaudo tecnico-funzionale degli 
impianti, del collaudo statico in corso 
d’opera e finali dell’opera “Ristrutturazione, 
adeguamento alle normative vigenti, 
ampliamento e riqualificazione energetica 
della scuola media “ARCHIMEDE””, ai sensi 
dell’art. 50, comma 1, lettera e) del DLgs. 
N. 36/2023 e dell’art. 17 comma 1 lettera 

1) Mit der Unterstützung des Amtes für 
Verwaltungsangelegenheiten der öffentlichen 
Arbeiten ein Verhandlungsverfahren unter EU-
Schwelle mit Einladung von fünf 
Wirtschaftsteilnehmern gemäß Art. 50, Absatz 
1, Buchstabe e) des GVD Nr. 36/2023 und 
gemäß Art. 17, Absatz 1, Buchstabe b) 
desLandesgesetzes Nr. 16 vom 17.12.015 zur 
Vergabe der technischen und 
verwaltungsmäßigen Abnahmeprüfung, der 
Brandschutzabnahme, der funktionstechnischen 
Abnahme der Hydro-sanitäranlage, der 
statischen Abnahme des Bauvorhabens “Umbau 
und Anpassung des Schulgebäudes an die 
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b) della vigente legge provinciale n. 
16/2015. La gara sarà aggiudicata con il 
criterio dell’offerta economicamente più 
vantaggiosa al prezzo e qualità ai sensi 
degli artt. 33 della L.P. n. 16/2015 e 108 
del D.Lgs. n. 36/2023, mediante l’utilizzo 
del CATALOGO DEI CRITERI DI 
VALUTAZIONE DELL’OFFERTA TECNICA 
approvato con decreto del Direttore 
dell’ACP n. 40 dd. 14.07.2023;

Viene stabilito il seguente punteggio:

20 punti per il prezzo

80 punti per la qualità

geltenden Gesetzesbestimmungen, die 
Erweiterung und die energetische Sanierung 
der Mittelschule „ARCHIMEDE“”  
auszuschreiben.
Die Zuschlagserteilung für die Ausschreibung 
erfolgt nach dem Kriterium des wirtschaftlich 
günstigsten Angebots nach Preis und 
Qualität gemäß Art. 33 des LG Nr. 16/2015 
und Art. 108 des GVD Nr. 36/2023 mit 
Anwendung des mit Dekret des Direktors der 
AOV Nr. 40 vom 14.07.2023 genehmigten 
KATALOGES DER BEWERTUNGSKRITERIEN 
FÜR DAS TECHNISCHE ANGEBOT; 

Es wird folgende Gewichtung festgelegt:

20 Punkte für den Preis

80 Punkte für di Qualität

2) che l’importo stimato del servizio da 
affidare ammonta complessivamente ad 
Euro 176.406,98 (oneri previdenziali e IVA 
esclusi);

2) der Ausschreibungsbetrag wurde in Höhe 
von  176.406,98 Euro (ohne Sozialbeiträge 
und MwSt.) geschätzt;

3) di individuare ai sensi degli artt. 26 e 27 
comma 5 della L.P. n. 16/2015 e ss.mm.ii. 
almeno 5 operatori economici da invitare 
alla procedura negoziata mediante l’elenco 
telematico degli operatori economici (SAI);

3) und weiters gemäß Art. 26 und 27, Abs 5 
des L.G. Nr. 16/2015, i.g.F. mindestens Nr. 
5 Wirtschaftsteilnehmer aus dem 
telematischen Verzeichnis der 
Wirtschaftsteilnehmer (Sektion SAI); für die 
Einladung zum Verhandlungsverfahren 
auszuwählen

4) di rispettare le disposizioni in merito al 
principio di rotazione nella scelta degli 
degli operatori economici da invitare nella 
procedura negoziata;

4) bei der Auswahl der Wirtschaftsteilnehmer 
zur Einladung zum Verhandlungsverfahren 
die Bestimmungen betreffend den Grundsatz 
der Rotation berücksichtigt zu haben; 

5) di dare atto che il termine dilatorio dei 
35 giorni non trova applicazione ai sensi 
dell’art. 39 comma 2, lettera b) della L.P. 
n. 16/2015 e ss.mm.ii.

5) festzuhalten, dass die Stillhaltefrist von 
35 Tagen laut Artikel 39, Absatz 2 Buchstabe 
b) des L.G. Nr. 16/2015, i.g.F. keine 
Anwendung findet,

6) di approvare la spesa necessaria di Euro 
223.825,18 (4% oneri previdenziali e 22% 
IVA compresi) e di prenotare la spesa 
come da allegato contabile.

6) die notwendigen Ausgaben von  
223.825,18 Euro (4% Sozialbeiträge und 
22% MwSt. inbegriffen) zu genehmigen und 
die Ausgabe, gemäß buchhalterischer 
Anlage, zu verbuchen; 

7) di stabilire che il contratto sarà stipulato 
in modalità elettronica mediante scambio 
di corrispondenza ai sensi dell’art. 18 del 
dlgs 36/2023;

7) festzulegen, dass der Vertrag elektronisch 
im Wege des Briefverkehrs laut Artikel 18, 
des GvD 36/2023 abgeschlossen wird;
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8) di riservare all’amministrazione la 
facoltà di aggiudicare anche in presenza di 
una sola offerta valida;

8) der Verwaltung das Recht einzuräumen, 
auch im Falle nur eines gültigen Angebotes 
den Zuschlag zu erteilen,

9) di disporre che il presente 
provvedimento venga pubblicato sul sito di 
questa Amministrazione nella sezione 
“Amministrazione trasparente”, ai fini della 
generale conoscenza.

9) zu veranlassen, dass die gegenständliche 
Maßnahme auf der Webseite dieser 
Verwaltung unter „Transparente 
Verwaltung“ zum Zweck der allgemeinen 
Kenntnisnahme veröffentlicht wird.

Contro il presente provvedimento può 
essere presentato ricorso entro 30 giorni al 
Tribunale Regionale di Giustizia 
Amministrativa - Sezione Autonoma di 
Bolzano.

Gegen die vorliedende Maßnahme kann 
innerhalb von 30 Tagen beim Regionalen 
Verwaltungsgerichtshof – Autonome Sektion 
Bozen – Rekurs eingereicht werden.
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